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Méthodologie
Grâce aux nouvelles lettres, nous pouvons avoir la liste complète des pronoms au singulier (1).

Un interrogatif nouveau permettra d'indiquer le début d'une question sollicitant une réponse par oui ( نعم ) 

ou par non ( لا ). Il s'agit de هل  (Est-ce que....). Certes il n'est pas indispensable, mais il peut clarifier et faciliter 

la communication (2). 

Un terme bien utile ( هناك ) nous permettra d'exprimer : Y a-t-il... ? Il peut être précédé par هل . Ce même 

terme peut avoir un deuxième sens : là-bas (3).

Pour dire "qui est-ce ?" on dira ؟  au féminin. Pour demander l'identité de من هي  au masculin et  من هو 

quelqu'un (Qui est le roi d'Espagne ?), on utilisera   من  ou  من هو .

L'écriture de la hamza (ء) appelle une attention toute particulière. Cette lettre est souvent portée par un 

support, qui n'est là que pour la porter et ne saurait en aucun cas se substituer à elle. Ainsi, il est impossible  de lire 

un mot tel que ان  sans la hamza. S'agit-il de أن ? de إن ? ou de آن  ? A l'inverse, ce serait une faute d'orthographe 

que de l'ajouter sans raison à un alif. L'article défini الـ  par exemple ne doit jamais voir son alif en porter une, 

ni le alif du mot ابن  . Cela dit, à l'oral, souvent les Arabes prononcent une hamza après un bref silence si le mot 

suivant commence par un alif. Mais ce n'est pas une raison de modifier l'orthographe du mot ainsi prononcé.

Le vocatif  يا  est très couramment utilisé par les Arabes, sans doute parce que les prénoms arabes sont souvent 

des mots communs (4). Là où le francophone dira "Où es-tu, Ali ?", l'arabophone dira أين أنت يا علي ؟ .

Aux prépositions déjà étudiées, on ajoute dans ce chapitre le بـ qui doit obligatoirement se prononcer "bi". Ce 

sera pour indiquer l'utilisation d'un moyen, d'un outil : parler en arabe, écrire avec un stylo, se déplacer en bus, 

etc. Ce sera toujours le ب en arabe: أتكلم العربية  (je parle arabe) et أتكلم بالعربية  (je parle en arabe). Attention : le 

alif de l'article dans ce cas ne se prononce pas. On entendra alors "bil...".

Comme cela a déjà été rencontré au chapitre 2, on verra ici certaines combinaisons graphiques permettant de 

faire des économies d'espace. Ainsi, les lettres lâm (لـ) et mîm (م) peuvent se superposer de la manière suivante : لمـ  

(au lieu de لـمـ . Quelques exemples : المعمل / المكتب / المال / ألمانيا / لمن / المدينة / المهنة / etc. D'autres combinaisons 

seront abordées plus tard.

هاء   واو

ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

3الأسبوع الثالث
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Page 47, on aura un premier contact avec le pluriel en arabe. C'est un gros chapitre de la grammaire arabe 

qui nécessite une bonne mémorisation et un apprentissage progressif. Le pluriel dit "interne" ou "brisé", qui est 

exceptionnel en français (chevaux, yeux...), est très courant et divers en arabe. Il faut absolument éviter de l'aborder 

d'une manière exhaustive dès le début. En revanche, on peut déjà prendre connaissance du pluriel régulier ou 

externe. Page 48 on en trouve quelques exemples, avec les nationnalités où le masculin voit s'ajouter au singulier 

l'extension ـون qui se décline parfois en ـيـن et où le féminin voit la tâ' marbûta remplacée par ات  . Par exemple, 

pour "libanais" on aura لبنانيون / لبنانييـن et pour "libanaises" لبنانيات  .

Un point se présente de plus en plus dans les exercices et les dialogues : l'expression du sens du verbe avoir, 

qui n'existe pas en tant que tel en arabe. D'ailleurs, en français, le verbe avoir couvre un champ large de nuances 

: propriété (j'ai un chapeau), disponibilité (j'ai un euro), lien (j'ai un frère), pensée (j'ai une idée, un espoir...), etc. 

En arabe, on dispose de quatre prépositions (لـ / مع / عند / لدى) qui s'associent à un pronom personnel suffixe pour 

donner le sens voulu. Ainsi لي correspond à "j'ai [qqch] à moi", معي "j'ai [qqch] avec moi" (ou "sur moi"), عندي "j'ai 

[qqch] chez moi ou avec moi" (mais qui n'est pas forcément à moi), َّلدََي  est d'un niveau plus soutenu. Attention 

au double sens du terme عندي  qui peut signifier "chez moi" et "j'ai", notamment quand c'est en début de phrase. 

Donc عندي كلب = j'ai un chien, et الكلب عندي  = le chien est chez moi. De même لي peut signifier "à moi" ou "jai", 

et معي "avec moi" ou "jai".

Un dernier point : la ponctuation. On voit parfois apparaître entre les mots ou les phrases deux points de suite. 

Il ne s'agit pas de point de suspension, trois en français. Il s'agit d'une pause plus longue que celle suggérée par une 

virgule. Les Arabes ont adopter les signes de ponctuation en usage chez les Européens, mais ils en font un usage 

assez libre, sans véritable code. Les deux points successifs (..) sont employés notamment par quelques auteurs 

égyptiens, dans les dialogues, surtout.

_____________________________________________

.  أنا / أنت / أنت / هو / هي   -   ـي / ـك / ـك / ـه / ـها (1)

(2) Pour "Es-tu Ali ?", on pourrait dire  أنت علي ؟  ou  هل أنت علي ؟ . Notons un autre usage de cet interrogatif : 

associé à un verbe accordé à la première personne, cela prend le sens de " Voulez-vous que je... ? ", exactement 

comme, par exemple, en français : " Est-ce que je vous prépare un café " ?

(3) Retenons aussi le terme de  هنا  qui signifie "ici".

(4) Quelques exemples de mots couramment utilisés dans la langue et qui sont employés également comme 

prénoms : généreux, beau, beauté, perfection, sain et sauf, cher, sympathique, unique, sage, heureux, glorieux, 

louable, splendeur, lumière, gazelle, fleur, fleurs, fleuri, rose, espoir, compagnon, juste, souriant, merveilleux, etc.

ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

3الأسبوع الثالث
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

ملك / ملوك

أميـر / أمراء

كتاب / كتب

كاتب / كتّاب

أمل / آمال

دولة / دول

ولد / أولاد

بنت / بنات

الـماء والهواء

الليل والنهار

النور

نور الدين

والله !

يا ربـي ! = يا إلهي !

الأولاد والبنات

يا ولدي

مبـروك عيد ميلادك

والي الـمدينة

مكة والـمدينة

البداية والنهاية

وادي النيل

وادي الـملوك

وادي الوليد

الوادي الكبيـر

هنا وهناك

اليوم / الآن

فاهم
مفهوم

كاتب
مكتوب

مالك
مـمـلوك

عالـم
معلوم

عارف
معروف

والد
مولود

هـ ـهـ ـه  ه
و  ـو

(

"

'

(

'

§§

§

§

( (

§

'

§h

h

§

h

Essayez de prononcer les mots de cette page et d'en chercher le sens, quand ce n'est pas 
indiqué, avant de consulter la page "AIDE". Puis exercez-vous à les écrire.

نبيه

نبيهة

وديع

وديعة

وليد

مولود

وائل

نائل

عفيف

عفيفة

بهاء

هناء

علاء

هدى

مها

ريـم

Prénoms  : auto-dictée après écoute et lecture

Pour une première idée du 
pluriel "brisé"

Termes et expressions courants - essayer de prononcer et 
retenir l'orthographe

Participes de forme alternée
lire rapidement

roi

prince

livre

écrivain

espoir

Etat

garçon, enfant

fille

l'eau et l'air

la nuit et le jour

la lumière

Nûr al-Dîn (prénom)

Par Dieu ! / Je le jure !

Ô mon Dieu !

les garçon et les filles

Ô mon fils !

Bon anniversaire !

le gouverneur de la ville

la Mecque et Médine

le début et la fin

la Vallée du Nil

La Vallée des Rois

Valladolid (Espagne)

Guadalquivir (Espagne)

ici et là-bas

maintenant    aujourd'hui

هادي

هانـي

مهدي

ماهر

داود

إبراهيم

هارون

آدم

مريم

ماري

ماريا

Au
to

-d
ic

té
e 

ap
rè

s 
éc

ou
te

 e
t l

ec
tu

re

Son  1

Son  5 Son  4 Son  3 Son  2

3الأسبوع الثالث
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

العرب - الأعراب - البدو - الهنود - الأرمن - اليهود (1)

اليابانيون / اليابانيـيـن - الفييتناميون / الفييتناميـيـن

الفلبينيون / الفلبينيـيـن - اللبنانيون / اللبنانيـيـن

الأردنيون / الأردنيـيـن - الكويتيون / الكويتيـيـن

اليمنيون / اليمنيـيـن - البولنديون / البولنديـيـن

الأمريكان - الإيرانيـون / الإيرانيـيـن

التـرك ( الأتراك ) - الكرد ( الأكراد ) - الألـمان

أسماء أسماء علم جغرافية

الهند
اليونان

الكويت 
أريتيريا

موريتانيا
الأردن
تايلاندا
ماكاو
بورما

الدنـمارك
بولندا
كندا

كولومبيا

الإمارات
الإكوادور
هاواي
تاهيتي
هايتي
كوبا

كاليفورنيا
نيفادا

كولورادو
مونتانا

أوكلاهوما
دبـي

الـمنامة 

هادي

وليد

داود

فريد

رامي

عارف

معروف

مهدي

هدى

نور الهدى

هناء

نبيهة

آدم

هابيل

هانيبال

أتيلا

أبرهة

مانديلا

أوباما

كندي

الكندي

كارتر

كلنتون

ميـركيل

ماكرون

ترامب

تركيا

إيران

ليبيا

اليونان

اليمن

عمان

لبنان

الأردن

الكويت

أرمينيا

أريتيـريا

Pratiquer l'oral autour de quelques 
noms propres

Auto-dictée après écoute et lecture

الإمارات العربية

نابولـي
ميلانو
وهران
مكة

الـمدينة
عمان
عدن

نيويورك

بلاد الروم

Son  6Son  7

Son  8

Essayez d'enrichir cette carte et d'ajouter les villes suivantes :  عدن / بيـروت / عمان / الـمنامة / مكة / الـمدينة / تبوك / كربلاء / الكوت / العمارة / تدمر / بعلبك / دبـي / ديار بكر / لارناكا / 

Inde

Afghanistan

Pakistan

Turkménistan

Bulgarie

Egypte

Irak

Syrie

Tchad

Soudan
Ethiopie

Azerbaïdjan

Géorgie

Qatar
Arabie

saoudite

Bahreïn

Mer Noire

Méditerr
anée

Océan Indien

M
er Rouge

Golfe Arabo-Persique

Mer Caspienne

Golfe d
'Aden

Golfe d'Oman

3الأسبوع الثالث

اليابانيات                                            الفييتناميات

الفلبينيات                                    اللبنانيات

الأردنيات                            الكويتيات

اليمنيات                                البولنديات

الأمريكيات                          الإيرانيات   

التـركيات                            الكرديات                  الألـمانيات

39 m (2018)

83 m (2018)
89 m (2050)

100 m (2018)
127 m (2050)

83 m (2018)
96 m (2050)

105 m (2018)
190 m (2050)

18 m (2018)

26 m (2018)

3.5 m (2018)

41 m (2018)

200 m (2018)
311 m (2050)

34 m (2018)
69 m (2050)

12 m (2018)

11 m (2018)

7 m (2018)

6 m (2018)

(1) Les Arabes, les Arabes nomades (archaïque), les bédouins, les Indiens, les 

Arméniens, les juifs.

؟

؟
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

أفهم

تـفهم

تـفهميـن

يـفهم

تـفهم

يعرف - يهوى

يكره - يهرب

يعلم - يتكلم

يتعلم - يـملك

أب
أبو علي

أبـي أبوك أبوك أبوه أبوها

ولد        أولاد
بنت       بنات
أميـر     أميـرة
ملك       ملكة

دار = بيت
دار البلدية

كلب
بنك

مبـروك !
ألف مبـروك !

مبـروك عليك !
عيد مبارك !

عيد ميلاد مبارك !
مبـروك عيد ميلادك !

أنا

أنت

أنت

هو

هي

...ـي

...ـك

...ـك

...ـه

...ـها

الضمير الـمتصل

الضمير الـمنفصل تعابيـر الأسماء الأفعال
VerbesNomsQuelques expressionsPronom personnel isolé

Pronom personnel suffixe

Je comprends

Tu comprends (m)

Tu comprends (f)

Il comprend

Elle comprend

aimer    savoir, connaître

fuir          détester

parler           savoir

posséder       apprendre

Moi / Je

Toi / Tu (m)

Toi / Tu (f)

Lui / Il

Elle

me / mon / ma / mes 
/ mien / mienne...
te / ton / ta / tes / 
tien, tienne... (m)
te / ton / ta / tes / 
tien, tienne... (f)
le / son / sa / ses / 
sien, sienne... (m)
la / son / sa / ses / 
sien, sienne... (f)

من - لـ...
في - بـ...

على - إلـى

مع - عند

من ؟              لـمن ؟
من من ؟ = ممّن       

إلى من ؟
مع من ؟       

على من ؟
عند من ؟    

أين ؟             من أين ؟
إلى أين ؟

كيف ؟
هل .... ؟

تعال
تعالـي
تعالوا

مكتب
     مكتبة

ملعب
معمل
معبد

مركب
     مركبة

موعِد

أسماء الـمكان والزمان

فعل الأمر

أسماء الاستفهام حروف الجر والظروف

10  9  8  7  6  5  4  3  2  1
100    90    80    70    60    50    40    30    20    10

مائة تسعين     ثمانين    سبعين    ستين    خمسين    أربعين    ثلاثين   عشرين   عشرة  
1791   /   1756   /   1958   /   1952   /   1963   /   2000   /   1981  /  1830  /  1789  /  1905

56 = 42-98 / 22 = 66-88 / 44 = 55-99 /  55 = 45+10 / 50 = 24+26 / 40 = 38+2 / 30 = 27+3

الأعداد

Interrogatifs Prépositions

Un premier impératif

Noms de lieu ou de temps

A qui ?                        Qui ?

De qui ?

Vers qui ? / A qui ?

Avec qui ?                 

Sur qui ?

Chez qui ?

D'où ?                          Où ?

Vers où ?

Comment ?

Est-ce que... ?

Viens ! (masc.)

Viens ! (fém.)

Venez ! (masc.)

Bureau

       Bibliothèque

Stade, gymnase

Usine

Temple

Bateau

     Véhicule, 
navette, wagon
Rendez-vous

chez          avec

un père

le père de Ali

garçons                  garçon

filles                          fille

princesse               prince

reine                           roi

maison

la mairie

chien

banque (masculin)

هو ابنُهُ

هو مع ابنِهِ / هو معَهُ

الإعراب
Quelques désinences casuelles

NB : ne pas reproduire les voyelles brèves à l'écrit

Attention !

مكتبـة =/= مكتبـه

ملكـة =/= ملكـه

= comprendre

Son  9Son  10Son  12

Son  11

Son  13

Son  14Son  15Son  16Son  17

Son  18

Son  19

Félicitations !

Bonne fête !

anniversaire

Son
bureau

Son roi

Une 
biblio.

Une reine

à/vers          sur/à

3الأسبوع الثالث
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  مكتبة -< مكتبـتـي      ملكة -< ...............    أميـرة -< ..............     كرة -< ..............     مدينة -< ..............

هو نبيل / هي نبيلة        .......  أميـر / .......................      ........ لبنانـي / ........................       

........  تركـي / .........................       ........  ولد / ........................      ......... أب / ............................

........ إيرانـي / ....................       .......  يابانـي / ....................      ....... كبيـر / ........................

من هو عبد الكريم ؟        من ..........  بنت الـملك ؟        من ......... أبو مالكة ؟        من ......... بنتك ؟        

من ......... الأميـرة ؟        من ......... ابن الأميـرة ؟        من ......... ملك النيبال ؟        من ......... ابنك ؟

أين هو الـمكتب ؟          أين ........... الـمكتبة ؟        أين ........... البـريد ؟        أين ........... الـملعب ؟       

 أين ........... الـمعبد ؟        أين ........... الدار ؟        أين ........... البيت ؟        أين ........... دار البلدية ؟       

 أين ........... دارك ؟        أين ........... مكتبك ؟        أين ........... مكتبتك ؟        أين ........... مدينتك ؟       

 أين ........... بلدك ؟        أين ........... كتابـي ؟        أين ........... كلبي ؟        أين ........... تليفونـي ؟       

Placez sur la carte les villes suivantes :

ليون  -  بون  -  أوتان

أورليان  -  لوهافر - مند

بولونـي  -  بوردو - آلبي - تارب

تولون  -  مونبلييه - بايون

ناربون  -  تروا  -  فوا - بو

توركوان  -  دانكرك - بلوا

كان  -  دويه  -  لومان

رين  -  آفينيون - تور

Son  20

ballon

la poste

la mairie

3الأسبوع الثالث

Ex 11 
p 218

Ex 12 
p 218
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

     أعرف -< أعرفك  -   أعرفك  -  أعرفه  -  أعرفها

     أكره -<  ............................................................

     أفهم -<  ............................................................

علي ابن نبيل -< نبيل أبو علي / علي ابنه / نبيل أبوه

ليلى بنت أميـن -< أميـن ............. / ليلى ......... / أميـن ............

علي ابن أمينة -< أمينة ................. / علي ......... / أمينة ............

أمينة بنت ليلى -< ليلى ................. / أمينة ......... / ليلى ............

أنا -< أنا وأبـي وأمي

أنت -< ....................................................................

هو -< .....................................................................

هي - < ................................................................

1 - يتكلم الملك مع .......... .      ابنُه         ابنِه

2 - ............... في البنك .           ابنُه         ابنِه

3 - هو و........... في الدار .         ابنُه         ابنِه

4 - أين ..............  ؟                دارهُا       دارهِا

5 - هي في ................ .            دارهُا       دارهِا

6 - ............... كبيـرة .             دارهُا       دارهِا

7 - أين ............... ؟                داركُ        داركِ

8 - هل أنت في .............. ؟       داركُ        داركِ

9 - هل هذه ................. ؟        داركُ        داركِ

10 - ابنه في ................ .          مكتبُه      مكتبِه

11 - أنا مع ابنك في ........... .     مكتبُك     مكتبِك

12 - هو و.............. معي .       ابنُه          ابنِه

13 - هي عندي مع ........... .     ابنُها        ابنِها

14 - هل هذا ............ ؟           مكتبُك        مكتبِك

15 - من هو ............. .             ابنُه            ابنِه

16 - مع من يعمل ........ ؟         ابنُها           ابنِها

17 - أين ................ ؟              أهلُها          أهلِها

18 - هي عند ............ .            أهلُها          أهلِها

19 - أعمل مع ........... .            أهلُها          أهلِها

20 - من هي ............. ؟            أمُها           أمِها

21 - أين أبوك و......... ؟           أمُك            أمِك

22 - أين تعمل .......... ؟           أمُك            أمِك

23 - من يتكلم مع ....... ؟         بنتُك           بنتِك

24 - مع من تتكلم ....... ؟         بنتُك           بنتِك

25 - هل تتكلم ........ معك ؟      بنتُك           بنتِك

26 - هل ........... هنا ؟              بنتُك           بنتِك

مع -< معي  -  معك  -  معك  -  معه  -  معها

عند -< ...............................................................

أمام -< .............................................................

وراء -< ...............................................................

ابن -< ابني  -  ابنك  -  ابنك  -  ابنه  -  ابنها

أب -< أبـي - أبوك - .............................................

مكتبة -< مكتبتي - ..........................................

أم -< .............................................................

مركبة -< ............................................................

كرة -< ..............................................................

مدينة -< ..........................................................
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je te connais

je te hais

je te comprends

avec moi

chez moi

devant moi

derrière moi

Son  21Son  22

Rappel !

3الأسبوع الثالث

Ex 14 
p 219

Ex 13 
p 219
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

     كتاب الأميـر -< كتابـه 

ابن الـملك -<  ........................

بنت الأميـرة -<  ......................

فيلم ابني -<  ........................

كتاب بنتي -<  ........................

دار أمي -<  ........................

دار الـملكة -<  ........................

مكتب عمي -<  ........................

بنت الـملك -<  ........................

دار ابن عمي -<  ....................

     فـي الـمدينة -< فيـها 

مع الأميـر -<  ........................

عند الـملك -<  ......................

من ابني -<  ........................

مع بنتي -<  ........................

عند أمي -<  ........................

مع الـملكة -<  ........................

فـي الدار -<  ........................

مع الـملك -<  ........................

عند ابن عمي -<  ....................

     إلى الأميـر -< إليـه 

من الـملك -<  ....................

عند الأميـرة -<  ....................

إلى ابني -<  ....................

على الدار -<  ....................

مع أمي -<  ....................

إلى دار الـملك -<  ...................

على مكتب الأميرة -<  .............

من بنت الـملك -<  ................

إلى دار ابن عمي -<  ...............

من   -< منّـي   -< منـك     -< منـك      -< منـه       -< منـها

لـ...    -< .................  -< .................  -< .................  -< .................  -< .................

بـ...    -< .................  -< .................  -< .................  -< .................  -< .................

على    -< علّي  -< .................  -< .................  -< .................  -< .................

إلـى    -< إلـيّ  -< .................  -< .................  -< .................  -< .................

فـي    -< فـيّ  -< .................  -< .................  -< .................  -< .................

de moi

pour moi

en moi

sur moi

vers moi

en moi

Son  23Son  24Son  25

الدكتور أعرفه / العربية أتعلمها وأتكلمها

الدكتورة .............. / اليابانية ..........................

بنت الدكتور ................ / اليونانية ......................

............. أفهمه / .................... لا أفهمها ولكن أتعلمها

مدينتك ................... / آل كابوني .........................
>-- Compléter 

librement

3الأسبوع الثالث

Ex 17 
p 220

Ex 16 
p 220

Ex 15 
p 220
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

ابنه

يابانـي

الولد

مكتبه

الملكة

البنت

البنت

معي

كلبي

الإمارة

ابنها

لبنانـي

للولد

مكتبته

للملكة

للبنت

البيت

معك

كلبك

الأميـرة

Son fils (à lui)

japonais

au garçon, pour le garçon

sa bibliothèque

la reine

à la fille

la maison

avec toi

mon chien

la principauté

ابني

لبنان

الأميـر

مكتبه

الأميـرة

البنت

بنتي

معه

ملكتي

الـملك

ابنتي

لبنانـي

للأميـر

مكتبة

للأميـرة

البنات

لبنتي

معها

ملكـي

للـملك

Mon fils

libanais

au prince, pour le prince

son bureau

la princesse

la fille

à ma fille

avec lui

mon roi

au roi

مكتبي

أميـري

البنت

للـملك

مكتبه

الـمال

ابنك

مكتبة

الـمكتب

الأميـر

الكتاب

أميـرتـي

ma bibliothèque

mon prince

une fille

au roi

une bibliothèque

le Mali

ton fils

son bureau

le livre

le prince

le livre

des princesses

mon bureau

le prince

la fille

le roi

son bureau

l'argent

la banque

une bibliothèque

le bureau

un prince

un livre

ma princesse

ملكـي

بنتـي

مكتبتـي

مكتبها

مالـي

ابنه

مكتبته

كتابه

أميـره

بنكك

أميـرتك

ابنها

un roi

ma fille

ma bibliothèque

ton bureau

le Mali

son fils

sa bibliothèque

son livre

son prince

la banque

ton prince

ses fils

mon roi

mon fils

mon bureau

son bureau

mon argent

une fille

son bureau

son bureau

une princesse

ta banque

ta princesse

son fils

1 2

3 4
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

Je construis ma phrase !

أنا / أنت / هو

عارف / عبد الكريم / فريد / هارون

أنا / أنت / هي

نبيلة / كميلة / مهى / هدى / فريدة

+
ابن البواب / أبو البواب / ابن الملك

أميـر المدينة / ملك البلاد

بنت البواب / أم البواب / بنت الملك

أميـرة المدينة / ملكة البلاد

attribut (sans verbe - un nom et son complément) sujet

أملك

تـملك

تـملكيـن

يـملك

تـملك

+
(أنا)

(أنت)

(أنت)

(هو)

(هي)

sujet verbe direct

الدار
nom défini

+

الكبيرة
épithète définie +

أعمل

تعمل

تعملين

يعمل

تعمل

+
(أنا)

(أنت)

(أنت)

علي / عبد الكريم

فريدة / ليلى

sujet verbe indirect

في المكتبة

في البـريد

في ليون

في الهند

في البيت

comp. lieu +

في أكتوبر

في الليل

بعد عام

comp. temps +

داراً
nom indéfini

+

كبيـرةً
épithète indéfinie +

أنا / أنت / هو

عارف / عبد الكريم / فريد / هارون

أنا / أنت / هي

نبيلة / كميلة / مهى / هدى / فريدة

+
ابن بواب العمارة / ابن ملك البلاد

أميـر مدينة الأنوار / ملك بلاد الفن

بنت بواب العمارة / بنت ملك البلاد

أميـرة مدينة الأنوار / ملكة بلاد الفن

attribut (sans verbe - nom + complément + complément) sujet

COD indéfini

COD défini

(هو)

(هي)

(هو)

(هي)

3الأسبوع الثالث
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

1 - أين ........ البنك ؟             هو          هي

2 - أين ......... الدار ؟            هو          هي

3 - أين ......... اليابان ؟           هو          هي

4 - أين .......... كوبا ؟             هو          هي

5 - من ......... أوباما ؟            هو          هي

6 - أين ......... ألاباما ؟            هو         هي

7 - من .......... مادونا ؟           هو         هي

8 - من ......... مارادونا ؟         هو          هي

9 - من .......... البابا ؟            هو           هي

10 - أين ......... الباب ؟          هو          هي

11 - أنا عند ............... .       الملك          الـمملكة

12 - أنا مع ............... .        الأميـرة        الإمارة

13 - عندي ................. .      كلب           الكلب

14 - الكلب ............ .          عند            عندي

15 - من ........ العربية ؟       يتعلم         يأكل

16 - من ........ الألمانية ؟       يفهم          هو

17 - .......... اليابانية .           أفهم          أين

18 - أين ............... ؟           هو            عندي

19 - مع ........... أنت ؟         من            كيف

20 - من .......... أنت ؟          كيف            أين

- أين هو ابنك يا عبد الكريـم ؟
-  هو  ..............................  بيروت .

- كيف  ..............................  اليابانية ؟
- أتعلمها مع فوكيكو )1( .

- .............................. الكتاب ؟
- لبنتي الكبيرة .

- هل .............................. كتاب عربـي ؟
- نعم، عندي ألف كتاب عربي . 

- في .............................. بنك تعملين ؟
- أعمل في البنك اليوناني .

- عند ..................... تعملين يا ماري ؟
- عند أبي .

- هل .............................. فيلم تركي ؟
- نعم، عندي ألف فيلم تركي .

- أين الأمير ؟
- هو مع .............................. .

- ..............................  كتابي ؟
- هو هناك ، على الـمكتب .

- أين ..............................  ؟
- ابنك في البنك .

3الأسبوع الثالث

Ex 21 
p 223

Ex 20 
p 223

NB : tous 

les pays 

s'accordent 

au féminin 

en arabe

(1) Prénom 

féminin 

japonais
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي
Où est mon chien ? : ...........................................................................................

J'ai un livre japonais : .......................................................................................

Où est ta banque ? : ..........................................................................................

Qui est le roi ? : ...................................................................................................

Où est le prince ? : .............................................................................................

J'ai un film arabe. : .............................................................................................

Qui est à la bibliothèque ? : ................................................................................

J'ai mille films arabes : ...................................................................................... 

Où est la principauté ? : ....................................................................................

Le prince est chez la reine : ...........................................................................

عندي فيلم عربي : .............................................................................

أين هو الـملك ؟ : ............................................................................

أين هي الأميرة ؟ : ..........................................................................

من معك ؟ : ..........................................................................................

عندي كتاب عبري : ...........................................................................

أين مكتبك ؟ : ......................................................................................

عندك فيلم عربي ؟ : ..........................................................................

أين الـملهى ؟ : .....................................................................................

من عند الأمير ؟ : ................................................................................

أين هو ابن الكلب ؟ : .....................................................................

أفهم

تـفهم

تـفهميـن

يـفهم

تـفهم

............................

............................

............................

يكره

............................

............................

............................

............................

ينام

............................

أعُلم

تعلم

تلعميـن

يعلّم

تعلم

............................

............................

............................

يدربّ

............................

............................

............................

............................

يردّد

............................

ComprendreDétester, haïrDormir

EnseignerEntraînerRépéter

أنا أعلّم اليابانية

أعلم العربية في تولبياك

هل تعلميـن الكاراتيه ؟

من يدربّ ريال مدريد ؟

من يدرب نادي باري ؟

من يدرب الأولاد ؟

هو يردّد : أنا أنا أنا ... !

هي تردد : أين هو ؟

أبي يردد : أو لا لا .. 

أو لا لا .. أو لا لا !!!

Lire à haute voix et essayer de comprendre :

أنا أكره الـمال !

وأنا أكره العربية !

هل تكره العمل ؟

أين ينام الأولاد ؟

الأميـر ينام في الـمدينة

من ينام هنا ؟

أنا لا أنام اليوم

لا أفهم العربية

لا أفهم الفيلم

هل تفهم الكمبيوتر ؟

Son  33

Son  34

Son  35Son  36

3الأسبوع الثالث

Ex 23 
p 224

Ex 22 
p 224
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

مدينة الكويت في  ..........................................................

مدينة بيـروت في .............................................................

مدينة عدن في ....................................................................

مدينة عمان في ..................................................................

مدينة نيو دلهي في ........................................................

مدينة كرمان في  ..............................................................

مدينة مومباي في  .........................................................

مدينة دبـي في ..................................................................

مدينة ديار بكر في  ......................................................

مدينة كلكتا في  ................................................................

Placez les sites géographiques et les monuments suivants sur la carte :
Attention aux intrus !

Complétez chacune des phrases suivantes :

اليمن / عمان / الأهرام / بابل / بيـروت / مكة / معركة ألـما / 

الـمدينة / ليبيا / لبنان / اليونان / تركيا / إيران / الهند / الإمارات 

/ دبـي / الـمنامة / الكويت / أريتيـريا / معركة العلميـن / عدن 

/ أرمينية / نهر الفرات / كريت / كابل / أم درمان / الرمادي / نهر 

اللوار / كربلاء / إربيل / معركة واترلو / كركوك / تكريت / الكعبة / 

نينوى / تدمر / باب الـمندب / باكو / معركة بدر / ملعب ويـمبلي

Son  41

3الأسبوع الثالث
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p 226؟
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

الكويت

رواندا

وروندي
ب

ليبيا

اليابان

مارات
الإ

مالـي

أمريكا

موناكو

آيرلندا

موريتانيا

اليمن

فنلندا

الفلبيـن

هولندا

كرواتيا

كندا
تايلندا

بولندا

ناميبيا
إيران

تركيا

أرمينيا الدنـمارك

كوريا

بوليفيا

الهند

عمان

ومبيا
كول

أريتيـريا
اليونان

لبنان

كينيا

ألـمانيا

دبـي

البيـرو

الأردن

فييتنام

الإكوادور

الكامرون

ألبانيا

Dans le but de bien maîtriser l'orthographe des noms propres, cet exercice doit être fait avec soin : 1. parcourir les pays figurant dans le cadre ci-
dessus en observant minutieusement chaque nom / 2. cacher le cadre / 3. écrire en arabe le nom de chacun des pays de la liste ci-après / 4. corriger et 
essayer de répéter l'exercice jusqu'à la disparition de la moindre erreur.                  NB : attention à la présence ou non de l'article défini en arabe.

L'Albanie : ............................................    ............................................

La Colombie : ......................................    ............................................

Le Mali : ......................................    ............................................

Les Emirats : ......................................    ............................................

Monaco : ......................................    ............................................

L'Allemagne : ......................................    ............................................

La Jordanie : ......................................    ............................................

La Turquie : ......................................    ............................................

Le Yémen : ......................................    ............................................

Les Philippines : .....................................    ............................................

وبا
ك

Oman : ......................................    ............................................

L'Iran : ......................................    ............................................

Le Canada : ......................................    ............................................

La Finlande : ......................................    ............................................

La Corée : ......................................    ............................................

L'Amérique : ......................................    ............................................

La Grèce : ......................................    ............................................

Le Liban : ......................................    ............................................

La Mauritanie : ......................................    ............................................

Le Danemark : ......................................    ............................................

Correction  i

كيا
تر

كا
ري

أم

رون
ام

الك

البيرو

إيران
دبـي

موناكو

عمان

مالي

ألمانيا

اليابان
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

- كيف تتكلم في البيت ؟

- بالألـمانية .

- ولا تتكلم بالعربية ؟

- نعم، مع أولاد عمي بالتلفون .

- آلو ، أين أنت ؟

- أنا في الـمهدية (1) .

- مع من ؟

- مع هادي ومهدي وهناء .

- هناء في المهدية ! لا في نابل (1) !

- نعم، هناء هنا في البيت .

- آلو ، أين أنت يا نبيهة ؟

- أنا في الدار، مع أمي .

- والعمل ؟

- أنا تعبانة اليوم !

- تعالي الآن، وإلا ... !

- عليك اللعنة، أنت والعمل !

- هل هادي هنا ؟

- نعم .. هو نائم .

- نائم ! والعمل في الـمكتب !

- هو تعبان !

- كيف أنت اليوم ؟

- تعبان، والله !

- العمل ؟

- العمل والدار والأولاد ...

- عندك مهنة ؟

- نعم، أنا فنان .

- فنان ! يعني ... ؟

- أنا أميـر الفن . من لا يعرف 

من أنا ! ومن أنت ؟

- أنا أميـر البلاد !
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- من هو ؟

- هو ابن عبد الله .

- من هي ؟
- هي أم مهدي .

- هل هو لبناني ؟
- لا، هو من وهران (1).

- أنت هندي ؟
- لا ، أنا من اليونان . 

- وتتكلم الهــــندية ؟
- نعم، الهـــندية والأوردوية .

- من أين أنت ؟

- أنا من دلهي، في الهند .

- أنت   يوناني ؟
- لا ،   أمي   يونانية .   أنا   تركي .

- أين هولندا ؟
- في أوربا .

- من هو هادي ؟
- هو ابن الدكتور .

- أين هي ؟
- هي هناك، في الـمكتبة .

- أين دارها ؟

- وراء داري .

- وأين دارك ؟

- أمام دار البلدية .

- يعني دارها أمام داري !؟
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دار 1

دارها

دار 2

دار البلدية

Son  42Son  43Son  44

Son  45

Son  46

Son  47

Son  48

Son  49

Son  50
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ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

الآن

أُدَرِّب

أدَور

د أُردَِّ

الُأردُْن

د أعَُدِّ

أعَُلِّم

أفَْهَم

أكَْره

أُكَلِّم

الإمارات

أنام

د أهَُدِّ

أهَْربُ

أهْل

   أهل الفَنّ

   أهل الراديو

   أهل الريف

   أهل المدينة

   أهل الكلام

أهَْوى

الأوَْلاد

بَعْدَ

بعد عام

البِلاد

البَلَد

البَلَدِيّة

البَوّاب

تَعالَ / تعالي

تَعْبان

الدار

دار البلدية

الدكتور

عام

عَلَيْك اللَعْنة !

عُمان

عَمّان (الأردن)

العَمَل

الفِكْرة

الفَن

  أميـر الفن

الفَنّان

الفيل

الفيلم

الكُوَيْت

الـمَكْتَب

الـمَكْتَبة

الـمَلْهـى

Vocabulaire de la semaine - par ordre alphabétique - les substantifs sont précédés de l'article

maintenant

j'entraîne

je tourne

je répète

La Jordanie

j'énumère

j'enseigne

je comprends

je déteste

je parle à

Les Emirats

je dors

je menace

je m'enfuis

parents, famille

   les gens de l'art (artistes)

   les gens de la Radio

   les paysans

   les citadins

   théologiens

j'aime

les enfants, les garçons

après

dans un an

le pays (avec frontières)

le pays (région, village...)

la municipalité

concierge

viens !

fatigué

la maison

la mairie

le docteur

année, an

Sois maudit !

Oman (le Sultanat d'—)

Amman (Jordanie)

le travail

l'idée

l'art

   le prince de l'art

l'artiste

l'éléphant

le film

Le Kuweït

le bureau

la bibliothèque, la librairie

le cabaret, la boîte de nuit

الـمَهْدِيّة

الـمِهْنة

نائِـم

نابِل

هُنا

هناك

   هناك مسجد في باريس

    المسجد هناك

الهِنْد

هُوَ

هولندا

هِيَ

وَإلِا ... !

وَلكِنَّهُ

وَاللهِ !

وَهْران

يلعَب

اليَمَن

يعني

اليَوْم

اليونان

Mahdiyya (ville de Tunisie)

la profession, le métier

qui dort, endormi (dormant)

Nabel (ville de Tunisie)

ici

Là-bas / il y a

   Il y a...

   ...est là-bas

L'Inde

lui, il, il est

le Pays-Bas

elle, elle est

sinon... !

mais il...

par Dieu, je te jure

Oran (Algérie)

il joue

Le Yémen

c'est-à-dire

aujourd'hui

la Grèce

Son  51Son  52Son  53

3الأسبوع الثالث



64

        
العـربية 

في خمسينأسس 
أسبوعاً

MAJ 3 mars 2020

Manuel d'arabe en ligne     Tome I 
Les bases de l'arabe en 50 semaines © G. Al-Hakkak 2013 

En autonomiehttp://www.al-hakkak.fr

ء ا ب ت ث ج ح خ د ذ ر ز س ش ص ض ط ظ ع غ ف ق ك ل م ن هـ و ي

ملك الـملوك / الكتاب العربـي / أين الأولاد ؟ / الأمير والـملكة /

نور الدين / أم مهدي / لا والله / الليل والنهار / وادي الوليد /

الوادي الكبيـر / ألف ليلة وليلة / يا ولدي / البنات

Série n° 1    http://www.al-hakkak.fr/Dictees/dictee-3-1.MP3

مهدي في الهند / هادي في الكويت / هناء في الإمارات / أنا من اليونان /

من هو ؟ / هي بنتي / من أين أنت ؟ / هو في لبنان / هي لبنانية /

هل هو عمانـي ؟ / هل هي معك ؟ / نور الهدى مع أم فريد

Série n° 2    http://www.al-hakkak.fr/Dictees/dictee-3-2.MP3

أين أبوك ؟ / من هو أبوه ؟ / أين مكتبه ؟ / داري أمام دار البلدية / 

هل تفهم العربية ؟ / من هو عبد الكريم ؟ / هي في مكتبها / أم مهدي في دارها /

هل تعمل في الـمكتب مع أم علي ؟ / يعمل علي في الهند

Série n° 3    http://www.al-hakkak.fr/Dictees/dictee-3-3.MP3

أنا ابن البواب / هي بنت الـملك / أين هو ابنها ؟ / هل ابنك في البنك ؟ /

من هو أميـر البلاد ؟ / من يـملك الدار الكبيـرة ؟ / يعمل عبد الكريم في البيت /

لا أعمل اليوم فـي الـمكتبة / أنا اليوم فـي ليل عند مهدي / عندي كتاب عربـي

Série n° 4    http://www.al-hakkak.fr/Dictees/dictee-3-4.MP3

Le roi des rois / le livre arabe / Où sont les enfants ? / le prince et la reine / Nûr Ad-Dîn / la mère de Mahdî / Par Dieu, non ! / la nuit et le jour 
/ Valladolid ("la Vallée d'Al-Walîd") / Vadilquivir / les 1001 Nuits / Ô mon fils ! / les filles.

Mahdî est en Inde / Hâdî est au Kuweït / Hanâ" est aux Emirats / Je suis de la Grèce / Qui est-il ? / Elle est ma fille / D'où es-tu ? / Il est du 
Liban / Elle est libanaise / Est-ce qu'il est omanais ? / Est-ce qu'elle est avec toi ? / Nûr Al-Hudâ est avec la mère de Farîd.

Où est ton père ? / Qui est son père ? / Où est son bureau ? / Ma maison est devant la mairie / Est-ce que tu comprends l'arabe ? / Qui est Abdulkarim 
? / Elle est dans son bureau / La mère de Mahdî est chez elle / Est-ce que tu travailles au bureau avec la mère d'Ali ? / Ali travaille en Inde.

Je suis le fils du concierge / Elle la fille du roi / Où est son fils ? / Est-ce que ton fils est à la banque ? / Qui est le prince du pays ? / Qui possède la grande 
maison ? / Abdulkarim travaille à la maison / Aujourd'hui, je ne travaille pas à la bibliothèque / Je suis aujourd'hui à Lille chez Mahdî / J'ai un livre arabe.

Dictée 3

NB : il est conseillé de répéter cet exercice jusqu'à la disparition de toutes les fautes éventuelles.
1. Lire les mots / 2. Les cacher et écouter l'enregistrement / 3. Faire la dictée et regarder la liste à nouveau pour 
relever les fautes éventuelles / 4. Recommencer jusqu'à l'obtention de résultats totalement corrects.




